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Признати су ми сви испити, само је један
предмет ван курикулума овде, тај предмет је

признат као додатак на дипломи.
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Прва разлика која је била јесте та што су на факултету домаћину

сва предавања онлајн, док су овде уживо. Предмети и предавања

нису распоређени једнако, на пример на Факултету медицинских

наука у Крагујевцу сва предавања и вежбе трају 15 недеља, док су на

Шлеском универзитету предавања на неком предмету трајала 18

недеља, на неком 10. Сам принцип вежби је исти, постоје разлике

када причамо о клиничком раду; на пример, нису исти кораци за

клиничке процедуре, нису исти материјали... Све су то ситнице,

али има разлика у раду. Такође, нешто што је мени био највећи

културни шок јесте то што су вежбе и семинари, то јест и саме

катедре различитих предмета, распоређене по другим градовима,

па се за сваки предмет ишло у други град, то јест превозом од сат

времена па навише. То је било нешто што ја нисам очекивала,

поготово долазећи из Крагујевца где нам је све близу :).
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Највећа мотивација за Еразмус+ мобилност је била та што већ имам

искуства у Еразмус+ програму, али у Youth Exchange и Training
Course програмима. Увек сам чула добра искуства од пријатеља са

тих програма који су ступили у мобилност. Поред тога, велика
мотивација ми је била та што сам у последњој години студија и

желела сам макар једном током факултета да осетим начин
студирања у ЕУ, то јест да видим да ли постоји разлика у пракси у

односу на матични факултет и факултет домаћина. Поред тога,
друга култура, одвајање од свакодневице и прилагођавање другим

људима је нешто што увек доприноси изградњи мене као личности.
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Рекла бих прво заједничко Еразмус+ путовање у Праг. Било је
тачно месец дана након мог доласка и тренутак када сам

осетила да сам нашла људе који ће обележити следећа три
месеца.
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Локацију студентског дома и локацију предавања и вежби. Нијепроблем само што је требало сат до сат и по времена дофакултета, него је толико требало и до Катовице, путовало се иза социјалне догађаје и за образовање.
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Све су позитивна искуства за ово, волим да упознајем друге културе,чујем друга размишљања, поготово што није био нико из Србије,морала сам да се инфилтрирам са другим нацијама. С моје стране је овобило једно стварно шарено искуство, али зато и веома пријатно и „eye-opening“ за неке културе. Најтежа је можда била то што су Пољаци„мање дружељубиви“ и „хладнији“, поготово за мене екстровертну,само им је доста више времена потребно да се опусте. Најзанимљивијаје та можда што сам за све вероисповести научила много нових стварии много стигми срушила.
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